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Clause 6: The amendments to subsections 9(3) and (4) 
would replace the word “twenty-four” with the word “for
ty-eight".

Article 6. — Substitution de « quatre » à « deux ».

Clause 7: Subsection 11(3) reads as follows:
(3) Every new compensalion plan in respect of which this section 

applies shall be
(o) extended for a period of twenty-four months beginning on the day 
immediately following the day on which the compensation plan would, 
but for this subsection, expire; and
(b) deemed to include a provision to the effect that the wage rates in 
effect under the plan on the day on which the plan would, but for this 
subsection, expire shall not be increased for the twenty-four month 
period immediately following that day.

Article 7. — Texte du paragraphe 11(3) :
(3) Le nouveau régime de rémunération visé au présent article :
a) est prorogé de deux ans à compter de la date prévue, en l’absence du 
présent paragraphe, pour son expiration;
b) est réputé comporter une disposition prévoyant que les taux de 
salaire en vigueur à la date où, en l’absence du présent paragraphe, il 
aurait expiré ne peuvent être augmentés pendant les deux années qui 
suivent cette date.


